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  مجلس حقوق الإنسان 
  الشامل الدوري بالاستعراض المعني العامل لفريقا

  الرابعة الدورة
  ٢٠٠٩ فبراير/شباط ١٣-٢ جنيف،

 وفقاً الإنسان، لحقوق السامية المفوضية أعدته للمعلومات تجميع
  ٥/١ الإنسان حقوق مجلس قرار مرفق من )ب(١٥ للفقرة

  كندا

لومات الواردة في تقارير هيئات المعاهدات، والإجراءات الخاصة، بما هذا التقرير هو عبارة عن تجميع للمع 
في ذلك الملاحظات والتعليقات المقدمة من الدولة المعنية، وفي غير ذلك من وثائق الأمم المتحـدة الرسميـة ذات                   

الإنـسان  ولا يتضمن التقرير أية آراء أو وجهات نظر أو اقتراحات من جانب المفوضية السامية لحقوق                 .الصلة
التي اعتمدها العامة وهو يتّبع هيكل المبادئ التوجيهية . ما يرد منها في التقارير العلنية الصادرة عن المفوضيةبخلاف 

 .ذُكرت بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الواردة في التقريـر  قد  و .مجلس حقوق الإنسان  
وفي حال عدم وجود معلومـات    .لجولة الأولى من الاستعراضلبع سنوات  التقرير مع مراعاة وتيرة الأر   عدّوقد أُ 

  ولما كان هذا التقريـر     .حديثة، أُخذت في الاعتبار أيضاً آخر التقارير والوثائق المتاحة إن كانت لا تزال صالحة             
أو إلى التركيز بشأن    لا يجمع سوى المعلومات الواردة في وثائق الأمم المتحدة الرسمية، فإن الافتقار إلى المعلومات               

أو إلى المستوى المنخفض للتفاعل أو التعـاون مـع          /مسائل محددة قد يُعزى إلى عدم التصديق على معاهدة ما و          
 .الآليات الدولية لحقوق الإنسان
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  والإطار الأساسية المعلومات - أولاً
  )١(الدولية الالتزامات نطاق - ألف

 الأساســية العالميــة المعاهــدات
 )٢(سانالإن لحقوق

 الانـضمام  أو التـصديق  تاريخ
 المعاهدات لهيئات المحددة بالاختصاصات الاعتراف التحفظات/الإعلانات الخلافة أو

 جميـع  علـى  للقضاء الدولية الاتفاقية
  العنصري التمييز أشكال

ــشرين ١٤ ــوبر/الأول ت  أكت
١٩٧٠ 

 لا ):١٤ المادة( الأفراد شكاوى يوجد لا

 الاقتصادية وقبالحق الخاص الدولي العهد
 والثقافية والاجتماعية

 - يوجد لا ١٩٧٦ مايو/أيار ١٩

 المدنيـة  بـالحقوق  الخاص الدولي العهد
 والسياسية

 نعم ):٤١ المادة( الدول بين المتبادلة الشكاوى يوجد لا ١٩٧٦ مايو/أيار ١٩

 للعهـد  الأول الاختيـاري  البروتوكول
 والسياسية المدنية بالحقوق الخاص الدولي

 - يوجد لا ١٩٧٦ مايو/أيار ١٩

 للعهـد  الثـاني  الاختياري البروتوكول
 والسياسية المدنية بالحقوق الخاص الدولي

 - يوجد لا  ٢٠٠٥ نوفمبر/الثاني تشرين ٢٥

 التمييز أشكال جميع على القضاء اتفاقية
 المرأة ضد

ــانون ١٠ ــسمبر/الأول ك  دي
١٩٨١ 

 - يوجد لا

 لقـضاء ا لاتفاقية الاختياري البروتوكول
 المرأة ضد التمييز أشكال جميع على

ــشرين ١٨ ــوبر/الأول ت  أكت
٢٠٠٢ 

 نعم ):٩و ٨ المادتان( التحقيق إجراءات يوجد لا

 مـن  وغـيره  التعذيب مناهضة اتفاقية
 أو القاسـية  العقوبة أو المعاملة ضروب

 المهينة أو اللاإنسانية

  نعم ):٢٠ المادة( التحقيق إجراءات يوجد لا ١٩٨٧ يونيه/حزيران ٢٤
  نعم ):٢١ المادة( الدول بين المتبادلة الشكاوى
 نعم ):٢٢ المادة( الأفراد شكاوى

ــانون ١٣ الطفل حقوق اتفاقية ــسمبر/الأول ك  دي
١٩٩١ 

 ٣٧و ٢١ المـواد ( نعم
 )٣٠و

- 

 حقـوق  لاتفاقية الاختياري البروتوكول
 في الأطفـال  بإشـراك  المتعلـق  الطفل

 المسلحة التراعات

 المادة بموجب ملزم إعلان ٢٠٠٠ يوليه/تموز ٧
 سنة ١٦ :٣

- 

 حقـوق  لاتفاقية الاختياري البروتوكول
 الأطفال وبغاء الأطفال ببيع المتعلق الطفل

 الإباحية المواد في الأطفال واستغلال

 - يوجد لا ٢٠٠٥ سبتمبر/أيلول ١٤

حقوق لحماية الدولية والاتفاقية المرأة، ضد التمييز أشكال جميع على القضاء فاقيةلات الاختياري البروتوكول :فيها طرفاً كندا ليست التي الرئيسية المعاهدات
 الأشخاص حقوق لاتفاقية الاختياري والبروتوكول ،)٢٠٠٧ فقط، توقيع( الإعاقة ذوي الأشخاص حقوق واتفاقية أسرهم، وأفراد المهاجرين العمال جميع
 .القسري الاختفاء من لأشخاصا جميع لحماية الدولية والاتفاقية الإعاقة، ذوي
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 الخلافة أو الانضمام أو التصديق صلة ذات أخرى رئيسية دولية صكوك

 نعم عليها والمعاقبة الجماعية الإبادة جريمة منع اتفاقية

 نعم الدولية الجنائية للمحكمة الأساسي روما نظام

 نعم )٣(باليرمو بروتوكول

 ١٩٥٤ عام اتفاقية باستثناء نعم، )٤(الجنسية عديمو والأشخاص اللاجئون

  نعم )٥(الإضافية وبروتوكولاتها ١٩٤٩ أغسطس/آب ١٢ المؤرخة جنيف اتفاقيات
 ١٣٨و ٩٨و ٢٩ رقم الاتفاقيات باستثناء ،نعم )٦(الدولية العمل لمنظمة الأساسية الاتفاقيات

 لا التعليم مجال في التمييز لمكافحة اليونسكو اتفاقية

اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة كندا على التصديق على اتفاقيـة              ، شجعت ٢٠٠٨في عام     -١
وأوصت لجنة   .)٧(حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة والاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري           

 قد الحكومةكانت ذيب والتي  كندا بالتصديق على البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التع)٨(مناهضة التعذيب
واللجنة  وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري .)٩( بالنظر في توقيعها والتصديق عليها٢٠٠٦ في عام تعهدت

 كندا بالتصديق على الاتفاقية الدولية لحماية حقـوق جميـع العمـال             )١٠(المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة     
 بالإدلاء بالإعلان المنصوص عليه  أيضاًصت لجنة القضاء على التمييز العنصري كنداالمهاجرين وأفراد أسرهم؛ وأو 

وبالتصديق على اتفاقية عـام     ،  )١١( من الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري         ١٤في المادة   
 المتعلقـة   ١٦٩ليـة رقـم      وعلى اتفاقية منظمة العمل الدو     ،)١٢( المتعلقة بمركز الأشخاص عديمي الجنسية     ١٩٥٤

  .)١٣(بالشعوب الأصلية والقبلية

   الإطار الدستوري والتشريعي- باء 

أعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن أسفها لكون كندا لا تزال لم تعالج مسألة سبل الانتصاف غير                   - ٢
نية والسياسية، وأوصت بتعـديل    من العهد الدولي الخاص بالحقوق المد      ٢٦ و ٣و ٢المناسبة المتعلقة بانتهاك المواد     

التشريعات الاتحادية وتشريعات المقاطعات والأقاليم وتحسين النظام القانوني، بما يتيح لضحايا التمييـز إمكانيـة               
  .)١٤(الوصول على أكمل وجه إلى المحاكم المختصة وسبل الانتصاف الفعالة

 واللجنة المعنية بالقضاء على     )١٥(تماعية والثقافية وبالمثل، أوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاج        - ٣
 وأحكام العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتـصادية        ة المحلي اتها بين تشريع  التوفيقعلى  أن تعمل كندا     ب )١٦(التمييز ضد المرأة  

 ـ     صـرحت و .والاجتماعية والثقافية واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة          ى التمييـز    لجنـة القـضاء عل
 واللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة        )١٨( واللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة       )١٧(العنصري

 .)١٩(إعمال الحقـوق  على وأن تحرصلتزامات كندا لا المقاطعات والأقاليم    إدراكن الحكومة الاتحادية يجب أن تضمن       بأ
بجميـع   ينبغـي أن تعمـل   لحكومةا بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية التأكيد أن  وأعادت اللجنة المعنية  

  .)٢٠(تفسير القوانين والميثاق الكندي للحقوق والحريات على نحو يوافق العهدل الترويجمستوياتها على 
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 ـ             - ٤ وق الإنـسان   ولاحظت لجنة القضاء على التمييز العنصري بارتياح التعديلات المدخلة على قانون حق
الكندي والقانون الجنائي والتي تعزز التشريعات المتعلقة بجرائم الكراهية المرتكبة عبر الإنترنت، وأوصت باعتماد              
آليات، بالتشاور مع المجتمعات المحلية للسكان الأصليين، لضمان التطبيق المناسب لقانون حقوق الإنسان الكندي              

 .)٢١(اص بالهنودفي الشكاوى المقدمة بموجب القانون الخ

   الإطار المؤسسي لحقوق الإنسان وهيكلها- جيم 

من جانب لجنة التنـسيق     " ألف" ومُنحت المركز    ١٩٧٧سست اللجنة الكندية لحقوق الإنسان في عام        أُ  - ٥
وأوصت اللجنة المعنية    .)٢٢(٢٠٠٦، وكذلك في عام     ١٩٩٩الدولية للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان في عام        

عنى بتنفيذ العهد الدولي الخـاص      لاقتصادية والاجتماعية والثقافية بوضع آليات مستقلة للرصد والبت تُ        بالحقوق ا 
 .)٢٣(بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، وتسند إليها ولاية متابعة الملاحظات الختامية

   التدابير السياساتية- دال 

وهـي   ،)٢٤("كندا للجميع: ة العمل من أجل مناهضة العنصريةخط "برحبت لجنة القضاء على التمييز العنصري         -٦
فريق مكافحـة  "ورحبت اللجنة بإنشاء  .)٢٥(فحة الإرهاب التابعة لمجلس الأمنمبادرة ورد ذكرها أيضا في تقرير لجنة مكا    

  .)٢٦(اهية في أونتاريوضمن اللجنة الكندية لحقوق الإنسان، وبإنشاء الفريق العامل للأوساط المعنية بجرائم الكر" الكراهية

، لاحظت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية التدابير الرامية إلى تعزيز وضع الأطفال ٢٠٠٧وفي عام   - ٧
  .)٢٧(من السكان الأصليين، عن طريق تصحيح الثغرات المتعلقة بالعوامل المؤثرة في حياتهم وحالتهم الصحية

 الواقع أرض على يتهاوحما الإنسان حقوق تعزيز - ثانياً

 الإنسان حقوق آليات مع التعاون - ألف

  المعاهدات هيئات مع التعاون -١

 )٢٨(المعاهدة هيئة
 قدم تقرير آخر
 فيه ونُظر

ــر ــات آخ  ملاحظ
 الإبلاغ حالة المتابعة رد ختامية

 /آذار منذ تقديمه تأخر  ٢٠٠٧ مارس/آذار  ٢٠٠٦ العنصري التمييز على القضاء لجنة
 ٢٠٠٨ مارس

ــين ــام في يح ــد ٢٠٠٩ ع ــديم موع تق
  المدمجين والخامس الرابع التقريرين

 الاقتـصادية  بـالحقوق  المعنيـة  اللجنة
 والثقافية والاجتماعية

 عـام  في السادس التقرير تقديم موعد يحين - ٢٠٠٦ مايو/أيار ٢٠٠٥
٢٠١٠  

 أكتوبر/لأولا تشرين ٢٠٠٤ الإنسان بحقوق المعنية اللجنة
٢٠٠٥ 

 /الأول نكانو في ورد
 ٢٠٠٦ ديسمبر

 في الـسادس  التقريـر  تقـديم  موعد يحين
 ٢٠١٠ عام

 ضـد  التمييز على بالقضاء المعنية اللجنة
 المرأة

 نوفمبر/الثاني تشرين  ٢٠٠٧
٢٠٠٨ 

ــين  - ــام في يح ــد ٢٠١٤ ع ــديم موع تق
  المدمجين التاسعو الثامن ينالتقرير

 يونيـه /رانحزي في ورد ٢٠٠٥ مايو/أيار  ٢٠٠٤ التعذيب مناهضة لجنة
٢٠٠٦ 

/تمـوز  منـذ  الـسادس  التقرير تقديم تأخر
 ٢٠٠٨ يوليه

 أكتوبر/الأول تشرين  ٢٠٠١  الطفل حقوق لجنة
٢٠٠٣ 

ــين  ــام في يح ــد ٢٠٠٩ ع ــديم موع تق
  المدمجين والرابع الثالث التقريرين
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 )٢٨(المعاهدة هيئة
 قدم تقرير آخر
 فيه ونُظر

ــر ــات آخ  ملاحظ
 الإبلاغ حالة المتابعة رد ختامية

ــول ــاري البروتوك ــة الاختي لاتفاقي
 الأطفـال  بإشراك المتعلق الطفل حقوق

 ةالمسلح التراعات في

 إلى المقـدم  التقريـر  ضمن معلومات تقدم - ٢٠٠٦ يونيه/حزيران  ٢٠٠٤
 ٢٠٠٩ عام في الطفل حقوق لجنة

ــول ــاري البروتوك ــة الاختي لاتفاقي
 الأطفـال  ببيـع  المتعلق الطفل حقوق
 في الأطفـال  واستغلال الأطفال وبغاء
 الإباحية المواد

 منـذ  الأولي التقريـر  تقـديم  موعد تأخر - - -
 ٢٠٠٧ عام

 .)٢٩(١٩٩٩عام   تنفيذ كندا توصيات للجنة صدرت في     أعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء عدم            -٨
عن قلقها إزاء إحجام كندا عن النظر في التزامها بتنفيذ طلبـات            ،  )٣٠(لجنة مناهضة التعذيب  ومعها  ،  وأعربت اللجنة أيضاً  

وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان كندا بوضـع إجـراءات تكفـل             .حمايةاللجنتين المتعلقة بإعمال التدابير المؤقتة لل     
وأعادت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية التأكيد بقـوة علـى أن             .)٣١(الإشراف على تنفيذ العهد   

  .)٣٢(ثالث لكندان الدوريين الثاني والكندا مطالبة بتنفيذ التوصيات التي يعود تاريخها إلى التقريري

  الخاصة الإجراءات مع التعاون -٢

  نعم دائمة دعوة وُجِّهت
 وبالحق مناسب معيشي مستوى في الحق عناصر من كعنصر اللائق بالسكن المعني الخاص المقرر البعثات تقارير أو الزيارات آخر

 ؛)٣٣()٢٠٠٧ أكتوبر/الأول تشرين ٢٢-٦( السياق هذا في التمييز عدم في
  ؛)٣٤()٢٠٠٥ يونيه/حزيران ١٥-١( التعسفي بالاحتجاز المعني العامل الفريق
 ٢١ مـن ( ةالأصـلي  للـشعوب  الأساسية والحريات الإنسان حقوق بحالة المعني الخاص المقرر
 ؛)٣٥()٢٠٠٤ يونيه/حزيران ٤ إلى مايو/أيار
 ـ وكـره  العنـصري  والتمييـز  للعنـصرية  المعاصرة بالأشكال المعني الخاص المقرر  بالأجان
 .)٣٦()٢٠٠٣ سبتمبر/أيلول ٢٦ إلى ١٥ من( تعصب من بذلك يتصل وما

 .٢٠٠٧ عام في بالعنصرية، المعني الخاص المقرر  المبدأ حيث من عليها المتفق الزيارات

 .٢٠٠٦ عام في الزيارة طُلبت للمهاجرين، الإنسان بحقوق المعني الخاص المقرر  بعد عليها يتفق لم والتي المطلوبة الزيارات

 زيـارة  أجريا الذين الخاصين والمقررين التعسفي بالاحتجاز المعني العامل الفريق من كل أعرب  البعثات أثناء التعاون/البعثات تيسير
 .كندا لحكومة امتنانهم عن الاستعراض موضع الفترة خلال البلد إلى

   -  الزيارات متابعة
فئات بشأن المقدمة البلاغات جانب وإلى .سنوات الأربع جولة خلال بلاغات أربعة أُرسلت  والنداءات العاجلة الادعاءات رسائل على الردود

موضع الفترة وخلال .واحدة امرأة منهم أفراد، ٥ ب متعلقة المقدمة البلاغات كانت خاصة،
 ).المائة في ٧٥( بلاغات ٣ على الحكومة ردت الاستعراض،

 الإجـراءات  إطار في بولايات مكلفون أرسلها بياناًاست ١٣ أصل من استبيانات ٧ على كندا أجابت  )٣٧(المواضيعية يابالقضا المتعلقة الاستبيانات على الردود
 .)٣٩(المحددة المواعيد غضون في وذلك الاستعراض، موضع الفترة خلال )٣٨(الخاصة
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  الإنسان لحقوق السامية المتحدة الأمم مفوضية مع التعاون -٣

وقـد أعلنـت    ،  )٤٠(عمل مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان     ل دعماً بانتظام   التي تقدم منحاً  كندا من البلدان      -٩
 .)٤٢(وساهمت في الصناديق الإنسانية للأمم المتحدة، )٤١(٢٠٠٦تبرعها بمساهمات إضافية غير مخصصة في عام 

  زيارتها قضايا تتعلـق مـثلاً      وناقشت خلال ،  )٤٣(٢٠٠٦وزارت المفوضة السامية لحقوق الإنسان كندا في عام           -١٠
 .)٤٤(الهجرة الدولية ومكافحة الإرهابمجال بالتمييز وبضرورة ترسيخ الحقوق في 

  تنفيذ الالتزامات الدولية في مجال حقوق الإنسان-باء 

  المساواة وعدم التمييز-١

 بهدف تجـريم العنـف      ريعاًل كندا تشريعها أو أن تعتمد تش      أوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن تعدّ         -١١
  . )٤٥( من الاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري٤ بالمادة العنصري، عملاً

وأعربت اللجنة عن أسفها لضعف التقدم المحرز في مكافحة التمييز الذي يطال المرأة والأطفال في صفوف الأمم                   -١٢
 واللجنـة المعنيـة     )٤٧( ولجنة القضاء على التمييز العنصري     )٤٦( التمييز ضد المرأة   وحثت اللجنة المعنية بالقضاء على    . الأولى

 خطـوات ، على اتخاذ )٤٩(، إضافة إلى المقرر الخاص المعني بالشعوب الأصلية       )٤٨(بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية   
تناول مسألة  لهنود إلى الأطفال، و   باانتقال الوضع الخاص    لقانون الخاص بالهنود فيما يتعلق ب     لتشريعية لمعالجة الآثار التمييزية     

الحقوق الاقتصادية  مسألة   و )٥٠()بموجب أنظمة المِلكية العقارية في إطار الزواج      (الحقوق المتعلقة بالزواج والتملك والإرث      
لى التمييز ضد المرأة بتفسير   وأوصت اللجنة المعنية بالقضاء ع    . والاجتماعية والثقافية للمرأة والأطفال من السكان الأصليين      

 .)٥١( تامين للمرأة في صفوف السكان الأصليين من قانون حقوق الإنسان الكندي على نحو يكفل حماية وإنصافاً     ٦٧المادة  
وأعربت اللجنة عن قلقها من أن المرأة في صفوف السكان الأصليين والأقليات العرقية تعاني من تمييز متعدد الأوجه يطالها                   

مل والسكن والتعليم والرعاية الصحية، ويقترن ذلك بمعدلات فقر عالية ونقص في الوصول إلى المياه النظيفة وضعف     في الع 
وينبغي أن تتخذ كندا تدابير، بما فيها التدابير الخاصة المؤقتة، من أجل القـضاء               .نسب إكمال التعليم المدرسي   من حيث   

، وتوعية هؤلاء النساء بحقوقهن، وكفالة تمكينهن من المـشاركة في التـسيير         على التمييز على الصعيد القانوني وفي الواقع      
  .)٥٢(والعمليات التشريعية

  ١٩٥٨ في الاستخدام والمهنة لعـام       وطلبت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية، فيما يتعلق باتفاقية التمييز            -١٣
  .)٥٣( الرأي السياسي والمنشأ الاجتماعيعلى أساسيز أن يحظر قانون حقوق الإنسان الكندي التمي ،)١١١رقم (

  حق الفرد في الحياة والحرية والأمان على شخصه -٢

رحبت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة بالتدابير المتخذة من أجل مواجهة العنف الممارس ضد المرأة،                   -١٤
وأشار تقرير لمنظمة الصحة العالمية صدر في عـام          .)٥٤( في كندا  رزةباقلقة من أن العنف المترلي يمثل مشكلة        ها ظلت   لكن

لجنة القـضاء  وأعربت  .)٥٥( في المائة١١و ٤ إلى أن معدلات الاعتداء الذي تتعرض له النساء الحوامل يتراوح بين          ٢٠٠٥
لخطير الممارس ضد المرأة في      عن قلقهما بشأن حالات العنف ا      )٥٧( واللجنة المعنية بحقوق الإنسان    )٥٦(على التمييز العنصري  
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 أو يتعرضـن    يودي العنف بحياتهن   اللواتي الضحايا    حيث عدد   من ةغير متناسب  وهي حالات    - صفوف السكان الأصليين  
 ء عدم إجـرا   مسألة تنظر في وحثت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة كندا على أن             .للاغتصاب والعنف المترلي  

اختفاء النساء وقتلهن في صفوف السكان الأصليين، رغم إنشاء فريق عامل، وعلى اتخاذ خطوات من             في حالات    تتحقيقا
وينبغي أن تجري كندا على وجه السرعة تحقيقات لتحديد ما إذا كانت             .أجل إصلاح أوجه القصور المتفشية بصورة عامة      

  .)٥٨(دهناك أنماط ذات طابع عنصري وأن تتخذ ما يلزم من تدابير في هذا الصد

 واللجنة المعنية بالحقوق الاقتـصادية والاجتماعيـة        )٥٩(وإذ أعربت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة          -١٥
 .)٦١( عن أسفهما لكون العنف المترلي لا يشكل جريمة في كندا، فإنهما أوصتا بإدراجه في القـانون كجريمـة               )٦٠(والثقافية

 كندا بأن تعـالج الأسـباب       )٦٣( واللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة       )٦٢(نسانوأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإ    
الجذرية للظاهرة، وتضمن إمكانية الوصول الفعال إلى العدالة، وتضع وسائل فورية تكفل الانتصاف والحماية، وتـضمن                

وأشار تقريـر لـصندوق     ". بالمعتدي الرئيسي " بمحاكمة الجناة ومعاقبتهم بما يلزم من عقوبة، وتسن سياسات فيما يتعلق            
 في المائة منهن من ٦٨( إلى أن النساء في صفوف المهاجرين والأقليات الظاهرة ٢٠٠٦الأمم المتحدة للسكان صدر في عام 

 على الأرجح للخدمات المقدمة في هذا الـصدد مقارنـة           اللواتي يبلغن عن تعرضهن لاعتداء هن أقل التماساً       ) المهاجرات
وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تضمن كنـدا للنـساء ذوات               .)٦٤(موم السكان بع

الدخل المنخفض والنساء اللواتي يحاولن الخروج من علاقة تشوبها الإساءة إمكانية الحصول على السكن وتلقي خـدمات                 
وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بتعزيز وتوسـيع          .)٦٥(الدعم بما يستجيب لحقهن في مستوى معيشي مناسب       

، كما أوصت اللجنة المعنية     )٦٦( للجوانب الثقافية   مراعياً نطاق الخدمات الحالية وبإتاحة تدريب أفراد إنفاذ القانون تدريباً        
  .)٦٧(بحقوق الإنسان بضمان الاستجابة السريعة والمناسبة

 ٩٠ لمنظمة العمل الدولية الحصول على معلومات بشأن ما أوردته تقارير تفيد بأن              والتمست لجنة الخبراء التابعة     -١٦
في المائة من النساء صرحن بأنهن تعرضن للتحرش الجنسي في سياق العمل، وطلبت معلومات بشأن التدابير المتخذة في هذا             

اء على التمييز ضد المرأة عن قلقهما من وضع          واللجنة المعنية بالقض   )٦٩(وأعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان     .)٦٨(الصدد
إلغاء عمل الحـراس    على  وحُثت كندا    .السجينات، لا سيما النساء المعوقات ونساء السكان الأصليين والأقليات العرقية         

الذكور في السجون الخاصة بالنساء؛ وإعادة صياغة نظام التصنيف المتبع فيما يتعلق بسجينات الاختـصاص الاتحـادي؛                 
ان أن تحتجز السجينات من الفتيات في السجون أو مراكز الاحتجاز غير المختلطة الخاصة بالشباب؛ وإقامـة آليـة                   وضم

 ـ     خارجية مستقلة للانتصاف والرقابة تُ        إلى توصـيات اللجنـة الكنديـة       تناداًعنى بسجينات الاختصاص الاتحـادي اس
  . )٧٠(لحقوق الإنسان

 ولجنة القضاء على التمييز )٧٢( والمقرر الخاص المعني بالعنصرية)٧١(تجاز التعسفيوأعرب الفريق العامل المعني بالاح      -١٧
 عن الأسف لتزايد النسبة المفرطة للسجناء في أوساط السكان الأصليين والكنديين مـن أصـول أفريقيـة                  )٧٣(العنصري

، )٧٤( ضاء على التمييز ضـد المـرأة      سيما في صفوف النساء، كما أبرزت ذلك اللجنة المعنية بالق           لا -والأقليات العرقية   
وأوصى الفريق العامل بتعزيز السياسات الرامية إلى معالجة النسبة المفرطـة            .مقارنة بما كانت عليه تلك النسبة في السابق       

ة للسجناء المنتمين إلى تلك الفئات، بما يشمل بصفة خاصة زيادةَ مشاركة السكان الأصليين في نظام إنفاذ القانون والعدال                 
وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بتفضيل الحلول البديلة عن السجن؛ وتعزيـز              .)٧٥(وتوعيةَ أفراد إنفاذ القانون   

الاقتصادي والنُهُج القائمة على التمييز في إنفاذ القانون، واعتماد برنـامج لتـسهيل             وجهود معالجة التهميش الاجتماعي     
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وعلاوة على ذلك، حثت مفوضية الأمـم المتحـدة لـشؤون            .)٧٦(صليين في المجتمع  إعادة إدماج المجرمين من السكان الأ     
وإذ  .)٧٧( مبدأ عدم خلط المعتقلين لأسباب ذات صلة بالهجرة مع المعتقلين لأسباب إجرامية            تباعااللاجئين السلطات على    

، فإنها قد أعربت، إلى جانـب       "العدالةمعالجة القضايا العرقية في نظام      "رحبت لجنة القضاء على التمييز العنصري بمبادرة        
  .)٧٨(المقرر الخاص، عن القلق إزاء لجوء الشرطة إلى استخدام غير متناسب للقوة ضد الكنديين من أصول أفريقية

 داخل المنشآت   وجسيمةوإذ أعربت لجنة مناهضة التعذيب عن قلقها إزاء استمرار وقوع أحداث عنف متعددة                -١٨
 على تقليص   يتخللها وقوع إصابات جسدية خطيرة أو احتجاز رهائن، فقد دعت إلى العمل تدريجياً            الإصلاحية الاتحادية،   
 . )٧٩(تواتر هذه الأحداث

وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بالعمل على جميع المستويات من أجل ضمان إتاحة ما يكفي من سـكن                    -١٩
  لأشخاص المصابين بعجـز عقلـي أو أمـراض عقليـة دون مـبرر             الدعم في المجتمعات المحلية للحيلولة دون احتجاز ا       

 .)٨٠(طبي قانوني

ميائيـة  يادعاءات تفيد باستخدام غير مناسب للأسـلحة الك       ورود  وإذ لاحظت لجنة مناهضة التعذيب استمرار         -٢٠
ت بإجراء دراسة    أوص  فقد والمهيجة والمشلة والميكانيكية من جانب سلطات إنفاذ القانون بقصد السيطرة على الجماهير،           

 .)٨١(علنية ومستقلة في هذا الصدد وباستعراض السياسات المتعلقة بأساليب السيطرة على الجماهير على جميع المستويات

إيجابية منها تعريف التعذيب في القانون الجنائي، واستبعاد مبرر تنفيذ أوامر القادة        اتخاذ خطوات   ولاحظت اللجنة     -٢١
لكـن   .)٨٢(، وعدم قبول الدليل المنتزع تحت التعذيب      ة المسلح اتائية، بما في ذلك خلال التراع     أو ذريعة الظروف الاستثن   

اللجنة أعربت عن قلقها إزاء عدم وجود تدابير فعالة لمنح التعويض المدني لضحايا التعذيب وأوصت بأن تعيد كندا النظر                   
 .)٨٣(تعويض من الاتفاقية من أجل ضمان منح ال١٤في موقفها المتعلق بالمادة 

 عن قلقها إزاء عدم اعتراف المحكمة العليا في كندا في سياق القانون المحلي بالطبيعة المطلقة                أيضاًوأعربت اللجنة     -٢٢
 من الاتفاقية، والتي لا تخضع لأي استثناء، وأوصت بأن تتعهد كندا بدون شروط بـاحترام                ٣للحماية التي تكفلها المادة     

وأعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء السياسة          .)٨٤( في القانون المحلي   ا كاملاً هذه المادة وأن تدرج حكمه    
التي تتبعها كندا والتي يمكن بمقتضاها، في ظروف استثنائية، ترحيل أشخاص إلى بلد يمكن أن يواجهوا فيه خطر التعـرض                 

  .)٨٥(للتعذيب أو لمعاملة مهينة

  نون إقامة العدالة وسيادة القا-٣

 مسألة العدد المتنامي لطـالبي اللجـوء        ٢٠٠٧أورد تقرير لمفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين صدر في عام             -٢٣
 عن قلقها من أن قانون الهجرة وحماية اللاجئين يجيز احتجاز )٨٧(وأعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري    .)٨٦(المحتجزين

، حسبما ورد في تقرير مفوضية الأمم المتحدة لـشؤون          ير محدودة، وبدون أمر أيضاً    غير المواطنين وطالبي اللجوء، لمدة غ     
، إذا لم يتمكنوا من الإدلاء بوثائق صحيحة تثبت هويتهم أو إذا اشتبه في أن وثائق الهوية التي يـدلون بهـا                      )٨٨(اللاجئين
 ٥٥المستند إلى الأسس الواردة في المـادة        وأعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري عن قلقها من أن الاحتجاز             .مزورة

 على الأشخاص عديمي الجنسية وطالبي اللجوء القادمين من البلدان التي يصعب فيها الحـصول               من القانون قد يؤثر سلبياً    
 عن قلقـه إزاء     )٩٠(وأعرب الفريق العامل المعني بالاحتجاز التعسفي      .)٨٩(على وثائق ثبوتية بسبب الظروف السائدة فيها      
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 .السلطة التقديرية الواسعة المخولة لموظفي الهجرة فيما يتعلق باحتجاز الأجانب وإزاء محدودية مراجعة القرارات المتخـذة               
وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري كندا بضمان ألا يستند الاحتجاز إلا على أسس موضوعية ينص عليها القانون         

وإذ أعربت اللجنة    .)٩١(المكفولة لهم بموجب المعايير الدولية ذات الصلة بالموضوع       وأن يُمتّع الأشخاص المحتجزون بالحقوق      
عن قلقها إزاء عدم منح الأهلية للمهاجرين الذين لا يحملون وثائق ثبوتية صالحة والأشخاص عديمي الجنسية للاستفادة من            

هم في هذا الوضع للالتحاق بالمدرسة في بعض        الضمان الاجتماعي والرعاية الصحية، وإزاء عدم منح الأهلية للأطفال ممن           
المقاطعات، فقد حثت كندا على ضمان إتاحة الخدمات المذكورة والنظر في تعديل قانون الهجرة وحماية اللاجئين بحيـث                  

  .)٩٢(يدرج فيه انعدام الجنسية كعامل يتطلب معاملة إنسانية ومتعاطفة

يين من أصول أفريقية والأقليات العرقية إلى العدالـة، التمـست           وفيما يتعلق بوصول السكان الأصليين والكند       -٢٤
وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري واللجنة المعنيـة بـالحقوق           . لتمييزل  تعرضهم اللجنة اتخاذ تدابير لضمان عدم    

 تقديم مساعدة مالية، على    بما يتيح  بأن توسع كندا من نطاق برنامج الطعون القضائية          )٩٣(الاقتصادية والاجتماعية والثقافية  
وطلبت لجنة الخبراء التابعـة      .)٩٤( أهمية وطنية  التي تكتسي  القضايا الاجتهادية    تتناولقامة دعاوى   تُرصد لإ سبيل الأولية،   

لمنظمة العمل الدولية معلومات بشأن التدابير التي تضمن تمكّن الفئات المحرومة من اللجوء إلى المحـاكم لإقامـة دعـاوى       
ولاحظت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بقلق تقليص الدعم المالي المقـدم      .)٩٥(ة بالمساواة للمطالب

لخدمات المساعدة القانونية المدنية ذات الصلة بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، لا سيما في ولايـة كولومبيـا                 
  .)٩٦( المساعدة إلى الفقراء من السكانالبريطانية، وأوصت كندا بتقديم هذه

حرية الدين والمعتقد وتكوين الجمعيات والتجمع السلمي والحق في المشاركة في             -٤
  الحياة العامة والسياسية

 ٢٠٠١سـبتمبر  /أيلول ١١إذ لاحظ المقرر الخاص المعني بالعنصرية أن الجاليات المسلمة والعربية ما انفكت منذ            -٢٥
، كما دعـا إلى   يقظاً معاداة السامية وكره الإسلام تتطلب اهتماماًبروزدفة، فقد صرح بأن مسألة عودة تشعر بأنها مسته  

 بأن تزيل التمييز القائم على الدين فيما يتعلق بالتمويل          وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان كندا أيضاً       .)٩٧(تعزيز الحوار 
  .)٩٨(المدرسي في أونتاريو

لقها إزاء معلومات مفادها أن الشرطة، لا سيما في مونتريال، لجأت إلى اعتقالات واسعة النطاق               وأبدت اللجنة ق    -٢٦
وأوصت بأن تضمن كندا الحق في الاحتجاج السلمي، وبأن تقصر اللجوء إلى الاعتقـال علـى                 .في صفوف المتظاهرين  

  .)٩٩(الأشخاص الذين يرتكبون جرائم خلال المظاهرات

على التمييز العنصري إلى تعزيز البرامج الرامية إلى ضمان التمثيل المناسب لمختلف الفئـات              ودعت لجنة القضاء      -٢٧
 في المهام العامة على الصعيد الاتحادي وعلى صـعيد  - الكنديين من أصول أفريقية والسكان الأصليين  خصوصاً -العرقية  

 في المائة من عدد مقاعد      ٢١,٣النساء كن يشغلن    وأوضحت شعبة الإحصاءات التابعة للأمم المتحدة أن         .)١٠٠(المقاطعات
وحثت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة كندا على اتخاذ إجراءات، بما في               .)١٠١(٢٠٠٨ البرلمان الوطني في عام   

  .)١٠٢(ذلك تدابير خاصة مؤقتة، من أجل التسريع بزيادة تمثيل النساء في الحياة العامة
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   وفي ظروف عمل عادلة ومواتية الحق في العمل-٥

إذ أعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري عن قلقها من أن الأقليات، لا سيما الكنديون من أصول أفريقيـة                     -٢٨
والسكان الأصليون، يواجهون التمييز فيما يتعلق بالتوظيف والأجور والتمتع بالاستحقاقات والأمن الوظيفي، ومن حيث              

، وفي أماكن العمل، أوصت بالتنفيذ الكامل للتشريعات المتعلقة بمكافحة التمييـز في سـوق العمـل           الاعتراف بمؤهلاتهم 
وكررت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة هذه التوصية، بمـا في             . )١٠٣(وباتخاذ تدابير ترمي إلى تقليص البطالة     
  .)١٠٤(ذلك مسألة اعتماد تدابير خاصة مؤقتة

لجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية كندا بإيلاء الاعتبار لحـق المـرأة في العمـل                وأوصت ال   -٢٩
 .)١٠٥(وضرورة تمكين الوالدين من إيجاد توازن بين العمل والحياة الأسرية، عن طريق إتاحة خدمات مناسبة لرعاية الأطفال   

 تبين أن النساء يكـسبن  ٢٠٠٣لعمل الدولية دراسة صدرت في عام ، أوردت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة ا  ٢٠٠٧وفي عام   
وحثت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة  . خلال عقد من الزمن في المائة مما يكسبه الرجال، وأن هذه الفجوة لم تتغير إلا قليلا٧١ً

 المقاطعات والأقاليم   اتضمن تشريع تن   على أ  )١٠٦(العمل الدولية واللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية       
وأوضح تقرير منظمة العمل الدولية      .)١٠٧(المساواة في الأجر المقدم لقاء العمل المتساوي القيمة في القطاعين العام والخاص           

   أن النساء المهاجرات اللواتي يحمل شهادات جامعية والمنتميات إلى الأقليات الظـاهرة يعـانين مـن تمييـز                  ٢٠٠٧لعام  
  .)١٠٨(تعدد الأوجهم

، بعث المقرر الخاص المعني بالمهاجرين برسالة تتضمن ادعاء يتعلق بعيوب هيكلية زعـم أنهـا                ٢٠٠٦وفي عام     -٣٠
 عامل يهاجرون إلى كندا كـل       ٢٠ ٠٠٠البرنامج الموسمي للعمال في قطاع الزراعة، الأمر الذي يسهم في تعرض             تشوب

جود آليات لتقديم الطعون    و وزُعم أن عدم   . العمل ولظروف معيشية غير مناسبة     سنة في إطار هذا البرنامج للاستغلال في      
 ١٢ الرصد والنسبة المرتفعة لتغير العمال أمور تؤدي إلى حدوث حالات استغلال متواترة، بما في ذلك العمل من                   وانعدام

 والحرمان من توقفات العمـل      بدل عن وقت العمل الإضافي أو تعويض عن العمل في العطل؛          تقديم   ساعة بدون    ١٥إلى  
غير مواصفاتها  المساكن و ضيق  اللازمة للراحة؛ واستخدام المواد الكيميائية الخطرة بدون ما يلزم من معدات أو تدريب؛ و             

  .)١٠٩(اتبواللائقة؛ والتمييز السافر في الأجور؛ وخصم مبالغ غير مبررة من الر

الاجتماعية والثقافية بقلق أن الحد الأدنى للأجور يقل عـن عتبـة            ولاحظت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية و       -٣١
وأوصت بقوة بإعـادة     . للعمال وأسرهم  كريماً الدخل الضعيف، وحثت على زيادته إلى مستويات تتيح مستوى معيشياً         

بتدائية والثانوية  النظر في استثناء موظفي القطاع العام ومستخدمي المؤسسات الحكومية والمدرسين العاملين في المدارس الا             
  .)١١٠(التابعة للقطاع العام من حق الإضراب

 ٨، لاحظت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية أن المحكمة العليا في كنـدا نقـضت في                  ٢٠٠٨وفي عام     -٣٢
ع أن حرية    سنة، وأيدت المحكمة بالإجما    ٢٠أقرته طيلة    قرارات سابقة لها صدرت بناء على موقف         ٢٠٠٧يونيه  /حزيران

  .)١١١(تكوين جمعيات تشمل حماية التفاوض الجماعي بموجب الميثاق الكندي للحقوق
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   الحق في الضمان الاجتماعي ومستوى معيشي مناسب -٦

 إذا نظرنا إلى ما بلغه البلد        ملفتاً لاحظ المقرر الخاص المعني بالسكن اللائق أن إحصاءات الفقر في كندا تعد أمراً              -٣٣
وأعربت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة عـن           .)١١٢(ع المستوى وما له من ثروات     من تطور رفي  
، لا سيما في أوساط الـسكان الأصـليين         ٢٠٠٤ في المائة من السكان كانوا يعيشون الفقر، في عام           ١١,٢قلقها من أن    

والشباب والنساء ذوات الـدخل الـضعيف والأمهـات         والكنديين من أصول أفريقية والمهاجرين والأشخاص المعوقين        
وأوصت اللجنـة بـإدراج    .)١١٣(العازبات، كما أعربت عن قلقها إزاء وجود فوارق كبيرة فيما بين المقاطعات والأقاليم        

  .)١١٤(الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية في استراتيجيات الحد من الفقر

قات المساعدة الاجتماعية في معظم المقاطعات والأقاليم أضحت أقل مما كانت           ولاحظت اللجنة بقلق أن استحقا      -٣٤
 ما يقل عن نصف عتبة الدخل الضعيف، وحثت اللجنة علـى اعتمـاد   عليه قبل عشر سنوات، حيث تبلغ مستوى كثيراً      

نسان كندا باتخاذ   وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإ     .)١١٥(مستويات مساعدة اجتماعية تتيح بلوغ مستوى معيشي مناسب       
 وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق     )١١٦(تدابير لضمان ألا يكون لهذا التقليص آثار مضرة بالفئات الضعيفة والنساء والأطفال           

  .)١١٧(١٩٩٥الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بقوة بأن تعيد كندا النظر في التدابير التراجعية المعتمدة في عام 

 في المائة من الـسكان،      ٧,٤سها عن قلقها إزاء المعاناة من انعدام الأمن الغذائي التي يعيشها            وأعربت اللجنة نف    -٣٥
وأعربت عن أسفها لعدم إقـرار   .)١١٨(وأوصت بأن تكثف كندا على نحو مجد من جهودها الرامية إلى معالجة هذه المسألة             

  .)١١٩(ا الوصول إلى المياه على نحو متكافئ ومناسبكندا بالحق في المياه كحق يخوله القانون وأوصت بقوة بأن تضمن كند

 شواغل ذات صلة بوجود عـدد     ٢٠٠٧وأثار المقرر الخاص المعني بالسكن اللائق خلال زيارته إلى كندا في عام               -٣٦
ويواجه مليون ونصف من الأسر الكندية مشاكل تتعلق إما بالقدرة علـى             .كبير من الأشخاص المشردين في أرجاء البلد      

ولاحظ وجود عجز ملحوظ في عدد المساكن الاجتماعية، وأشار إلى          . ل تكاليف المسكن أو بمدى ملاءمته أو كفايته       تحم
وأعادت اللجنـة المعنيـة    .)١٢٠(أن تقليص الإنفاق الاجتماعي قد أثر بحدة على كثير من الأسر ذات الدخل الأكثر تدنياً

يد أن الحكومة بجميع مستوياتها ينبغي أن تتصدى لمسألة التشرد والـسكن            بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية التأك    
  .)١٢١(غير اللائق باعتبارها أولوية وطنية

 هائلة في مستويات معيـشة      بدرجةوقالت لجنة القضاء على التمييز العنصري إنها تظل قلقة إزاء انعدام التكافؤ               -٣٧
 يعيشون دونما إمكانية للوصول      بالسكن اللائق فقد صرح بأنه عاين أناساً       أما المقرر الخاص المعني   . )١٢٢(السكان الأصليين 

  .)١٢٣(إلى مياه الشرب والصرف الصحي

ولاحظت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بقلق أن الأسر ذات الدخل المنخفض والأسر                -٣٨
لكنديين من أصول أفريقية لا تزال مجـبرة علـى إيـداع أطفالهـا          التي تعولها أمهات عازبات وأسر السكان الأصليين وا       

مؤسسات كفالة الأطفال بسبب مشكلة السكن غير اللائق، وحثت اللجنة كندا على تقييم نطاق المشكلة علـى جميـع                   
  .)١٢٥( بإيلاء اهتمام خاص للفتيات المشرداتوأوصت أيضاً .)١٢٤(المستويات

اقب المالي العام لكندا المقرِّرَ الخاص معلومات بشأن الآثار الضارة للنقل غـير             ، أبلغ مكتب المر   ٢٠٠٦وفي عام     -٣٩
المشروع للنفايات السامة والتخلص منها، وهي معلومات وردت في ملتمسين موجهين إلى وزراء في الحكومة الاتحاديـة                 
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 الحقوق المتعلقة بالحفاظ على نقـاء الميـاه   سة إلى الحكومة أن تؤكدوطلبت الجهة الملتمِ .معنيين بالبيئة والتنمية المستدامة
 من قبيل مشاريع الصناعات     -وشدد المقرر الخاص على ضرورة تفادي تنفيذ مشاريع          .)١٢٦(والهواء وسلامة البيئة صحياً   

ة فرصة المشاركة   وينبغي أن تُمنح المجتمعات المحلية المُهمّش      . على البيئة والصحة    في أقاليم يمكن أن تؤثر فيها سلبياً       - الملوِّثة
  .)١٢٧(على نحو مجد في اتخاذ القرارات التي يمكن أن تكون لها انعكاسات على حقوقها، بما في ذلك حقوقها الثقافية

   الحق في التعليم وفي المشاركة في الحياة الثقافية للمجتمع-٧

 إلى الأداء الممتـاز     ٢٠٠٥في عـام    صـدر   ) سكواليون( للعلم والتربية والثقافة     أشار تقرير لمنظمة الأمم المتحدة      -٤٠
لكن اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أعربت عن قلقها من            .)١٢٨(لأطفال المهاجرين في مجال التعليم    

أن الكنديين من أصول أفريقية يواجهون صعوبات في الوصول إلى التعليم وتسجل في صفوفهم بدرجـة غـير متناسـبة                    
 في المائة من السكان     ١٧ أن   ٢٠٠٦سكو صدر في عام     وورد في تقرير لليون    .)١٢٩(تفعة للانقطاع عن الدراسة   معدلات مر 

 أو لم يتجـاوز تعلـيمهم الـصف     رسمياً سنة صرحوا بأنهم لم يتلقوا تعليماً  ٤٩و ١٥الأصليين ممن تتراوح أعمارهم بين      
   إلى أن أكثـر    وأشار التقرير أيضاً   .وف غير السكان الأصليين    في المائة ينطبق عليهم ذلك في صف       ٦التاسع، مقارنة بنسبة    

  .)١٣٠( في المائة من الأطفال المعوقين يتوقفون عن التعليم عند مرحلة التعليم الابتدائي٤٠من 

 وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية كندا بضمان أن يكون التعليم العـالي متاحـاً                 -٤١
  .)١٣١(ة متكافئة للجميعبصور

   الأقليات والشعوب الأصلية-٨

التنـازل  "قد حلا محل نهـج      " عدم التأكيد "و "التعديل"إذ أقرت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن نهجَيْ            -٤٢
فيما يتعلق بحقوق السكان الأصليين في الأراضي، فقد لاحظت عدم وجود فـرق ملمـوس بـين                 " والإسقاط والتخلي 

وإذ أبدت اللجنة قلقها إزاء كون مطالبات السكان الأصليين تسوى في الأساس عن طريـق                .اهين من حيث النتائج   الاتج
تتحملها المجتمعات المحلية، فإنها قد طلبت بألا تؤدي النُهُج الجديـدة   المقاضاة، مع ما يتطلبه ذلك من تكاليف غير متكافئة      

وحثت اللجنـة    .إلى تقليص غير مبرر للتطور التدريجي لحقوق السكان الأصليين        المتبعة حيال المطالبات المتعلقة بالأراضي      
 إلى مبدأي الاعتراف والتوافق، وعلى اسـتجلاء        كندا على الدخول بحسن نية في مفاوضات، حيثما أمكن ذلك، استناداً          

وينبغي أن تنص المعاهدات المبرمة مـع        .سبل لتسهيل إقامة الدليل أمام المحاكم على حقوق السكان الأصليين في الأراضي           
  .)١٣٢(الأمم الأولى على إمكانية إجراء استعراض دوري لها، بما في ذلك من جانب أطراف ثالثة

وأكدت السلطات الحكومية للمقرر الخاص المعني بالشعوب الأصلية أن المعاهدات الجديدة لا تعني تخلي السكان                 -٤٣
 إلى وجود العديد من التراعات بسبب عدم الاعتراف بحقوق الملكية الـتي تعـود               الأصليين عن حقوقهم، لكنها أشارت    

  هاماً الذاتي يشكلان منعطفاً  التسيير  ومع أن تسوية المطالبات الشاملة المتعلقة بالأراضي وإبرام اتفاقات           .للسكان الأصليين 
يتعلق بالتنفيذ، وآليات مؤسـسية مـستجيبة،       فإنهما لا يستجيبان لكثير من الشكاوى ويتطلبان إرادة سياسية أقوى فيما            

وفشلت الجهود الرامية إلى تقليص     . )١٣٣(وآليات فعالة لتسوية المنازعات، وإجراءات رصد أكثر صرامة على جميع الصعد          
  من الـسكان بـسبب عـدم وفـاء الحكومـة     الاقتصادية بين السكان الأصليين والفئات الأخرى   والفجوة الاجتماعية   

 .)١٣٤(باتفاق كيلونا
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ولاحظ المقرر الخاص المعني بالسكن اللائق التأثير السلبي الناجم عن استخراج النفط وغـيره مـن الأنـشطة                     -٤٤
الصناعية، مثلما تشهده منطقة لوبيكون، الأمر الذي لا يزال يؤدي إلى فقدان أراض وتدمير سبل العـيش والممارسـات                   

نسان واللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة في عـام           وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإ     .)١٣٥(التقليدية
 بأن تستأنف كندا مفاوضاتها مع عشيرة بحيرة لوبيكون، وبأن تستشير هذه العشيرة قبل منح تراخيص اسـتغلال                  ٢٠٠٦
 الخاص بالحقوق الـسياسية  للأراضي المتنازع عليها، وأن تضمن عدم المساس بالحقوق المندرجة في العهد الدولي     اقتصادي
وأعربت لجنة القضاء على التمييـز   .)١٣٧( وفي العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية       )١٣٦(والمدنية

العنصري عن أسفها لعدم تناول تقرير كندا لمسألة القيود المفروضة على استخدام السكان الأصليين لأراضيهم، وحثـت                 
يص موارد كافية لإزالة العراقيل التي تحول دون تمتع هؤلاء السكان بحقوقهم الاقتـصادية والاجتماعيـة                كندا على تخص  

 .)١٣٨( الصادرة عن اللجنة المَلكية المعنية بالسكان الأصليين١٩٩٦والثقافية، وطلبت التنفيذ الفوري لتوصيات عام 

لخاص المعني بالنفايـات الـسامة بقلـق الاسـتغلال          وإذ لاحظت لجنة القضاء على التمييز العنصري والمقرر ا          -٤٥
فإنهما شجعا كندا علـى     ،  )١٣٩( شركات عبر وطنية مسجلة في كندا      الاقتصادي لموارد طبيعية في بلدان أخرى من جانب       

  على حقوق الشعوب الأصلية خارج كندا وطلبا إليها بحث أساليب لمساءلة تلك            اتخاذ تدابير ضد الأفعال التي تؤثر سلبياً      
  .)١٤٠(الشركات عن هذه الانتهاكات المرتكبة خارج كندا

وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بزيادة الجهود الرامية إلى حمايـة وتعزيـز لغـات وثقافـات الـسكان                     -٤٦
ا وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية باعتماد وتنفيذ خطط محـددة حـسبم             . )١٤١(الأصليين

كذلك، في مجال الملكية الفكرية، بحماية وتعزيز       أوصت  أوصت به فرقة العمل المعنية بلغات وثقافات السكان الأصليين، و         
 .)١٤٢(وق المتوارثة والمعارف التقليديةالحق

  المهاجرون واللاجئون وطالبو اللجوء-٩

 أو   أمنيـاً  لأشخاص الذي يشكلون خطراً   أوصت لجنة مناهضة التعذيب بأن تلغي كندا الاستثناء الصريح لفئة ا            -٤٧
 من الحماية من الترحيل المنصوص عليه في قانون الهجرة وحماية اللاجئين، وأن تكفل المراجعة القضائية للأسـس                  إجرامياً

الموضوعية لقرارات طرد الأفراد عند وجود دواع محددة تحمل على الاعتقـاد أن الـشخص يواجـه خطـر التعـرض                     
 في مسألة الاتصال القنـصلي غـير المقيـد           بأن تبدي كندا إصراراً    صت لجنة مناهضة التعذيب أيضاً    وأو .)١٤٣(للتعذيب

  .)١٤٤(بالكنديين المحتجزين في الخارج، بما يشمل الاجتماع بهم دون رقيَب واللجوء إلى خبرة طبية عند اللزوم

  دا على اعتماد تدابير فعالـة للقـضاء علـى         وحثت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية كن         -٤٨
  مـن  - في إطار البرنـامج الاتحـادي لمـستخدمي الرعايـة            ين المستقدم -ما يواجهه مستخدمو البيوت من المهاجرين       

  .)١٤٥(استغلال وإساءة

   حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب-١٠

لواسع للإرهاب كما يرد في قـانون مكافحـة      إذ أعربت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء التعريف ا            -٤٩
وأوصت  .الإرهاب، أوصت باعتماد تعريف أدق يضمن عدم استهداف الأفراد لاعتبارات سياسية أو دينية أو إيديولوجية              

يتاح  إلى أدلة لا لضمان الحق في محاكمة عادلة والأخذ بعدم جواز إدانة الأفراد استناداً اللجنة بمراجعة قانون الأدلة الكندي
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ولا ينبغي أن    . من العهد الدولي الخاص بالحقوق السياسية والمدنية       ١٤ بالمادة   لهم أو لممثليهم الاطلاع عليها، وذلك عملاً      
  .)١٤٦(تدفع كندا بحجة الظروف الاستثنائية كتبرير للحياد عن المبادئ الأساسية للمحاكمة العادلة

 عن قلقها إزاء رصد الأشخاص على أساس انتمائهم العرقي، فقد           وإذ أعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري        -٥٠
شددت على التزام ضمان عدم تسبب تدابير مكافحة الإرهاب في حدوث تمييز عن قصد أو في الواقع على أساس العرق                    

مـن  وأوصت بتنظيم حملات توعية لحماية الأشـخاص والجماعـات          . أو اللون أو الانتماء أو الأصل القومي أو العرقي        
  القوالب النمطية التي تربطهم بالإرهاب، وبأن تنظر كندا في تعديل قانون مكافحة الإرهاب من أجـل تـضمينه بنـداً                   

 .)١٤٧(لمكافحة التمييز

 واللجنة المعنيـة بحقـوق      )١٤٩( ولجنة القضاء على التمييز العنصري     )١٤٨(وأعرب كل من لجنة مناهضة التعذيب       -٥١
 عن القلق إزاء استخدام إجراءات الهجرة من أجل استبعاد أو           )١٥١( المعني بالاحتجاز التعسفي    والفريق العامل  )١٥٠(الإنسان

وأعربت هذه الجهات عن قلقهـا بـصفة خاصـة إزاء            .طرد المهاجرين واللاجئين بناء على أسس تتعلق بالأمن الوطني        
، والتي تتيح اعتقال أشـخاص مـن غـير          استخدام الشهادات الأمنية الصادرة بموجب قانون حماية المهاجرين واللاجئين        

الكنديين يشتبه في أنهم إرهابيون واحتجازهم لمدة غير محدودة بدون توجيه تهمة إليهم أو محاكمتهم، وبدون أن يُطلعـوا                   
وأبدت اللجنة المعنية بحقـوق    . على النحو اللازم عن سبب ذلك، وبدون إعمال ضمانات فيما يتعلق بالإجراءات الجنائية            

 . قلقها إزاء تطبيق إجراء الاحتجاز الإلزامي على المواطنين الأجانب ممن ليسوا مقيمين دائمـين في كنـدا                 ن أيضاً الإنسا
وينبغي أن تضمن كندا خضوع الاحتجاز الإداري بموجب الشهادات الأمنية للمراجعة القضائية، وألا يكـون الإجـراء                 

 .)١٥٢( حالة على حدة، وأن تحدد بالقانون مدة الاحتجاز القصوى   في جميع الحالات بل أن يبت فيه على أساس كل          إلزامياً
وأوصى الفريق العامل بأن يستند احتجاز المشتبه في ضلوعهم بالإرهاب إلى الإجراءات الجنائية، بما يتبع ذلك من مراعـاة         

  .)١٥٣(للضمانات الراسخة في القانون الدولي

الأدوار المزعومة للدولة في قضية طرد المواطن الكندي ماهر عرار          وأعربت لجنة مناهضة التعذيب عن قلقها إزاء          -٥٢
وأعربت اللجنـة    .)١٥٤(من الولايات المتحدة الأمريكية إلى الجمهورية العربية السورية، التي ذُكر أن التعذيب يمارس فيها             

 وكالات في بلدان أجنبية معروفة المعنية بحقوق الإنسان عن قلقها إزاء الادعاءات التي تفيد بأن كندا قد تكون تعاونت مع          
بلجوئها إلى التعذيب بهدف انتزاع معلومات من الأفراد المحتجزين، وإن كانت اللجنة قد أعربت عن ارتياحها لنفي كندا                  

وينبغي أن تضمن كندا إجراء تحقيق علني ومستقل لاستعراض جميع قضايا المواطنين الكنديين المشتبه في أنهـم                  .هذا الأمر 
ون أو المشتبه في أن لديهم معلومات ذات صلة بالإرهاب والذين احتجزوا في بلدان يخشى أنهـم تعرضـوا فيهـا                     إرهابي

وينبغي أن يحدد هذا التحقيق ما إذا كان المسؤولون الكنديون قـد             .للتعذيب أو سوء المعاملة أو قد يتعرضون فيها لذلك        
  .)١٥٥(لى نحو مباشر أو غير مباشرروا اعتقال وسَجْن هؤلاء الأشخاص أو سمحوا بذلك عيسّ

 إلى أن كندا قد أخلـت بالتزاماتهـا في إطـار    قضية أهاني ضد كندا  وخلصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان في         -٥٣
البروتوكول الاختياري الأول للعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية بأن أبعدت المعـني إلى جمهوريـة إيـران                  

 وخلصت اللجنة أيضاً   . تبت اللجنة في ادعائه المتعلق بتعرض حقوقه المكفولة بالعهد لضرر لا يمكن جبره             الإسلامية قبل أن  
 تتعلق بعدم كفالة الحمايـة الإجرائيـة،        ١٣ من العهد تتعلق بشرعية الاحتجاز، وللمادة        ٩إلى وجود انتهاكات للمادة     

وقررت اللجنـة أن     .على طلب المعلومات الذي بعثت به اللجنة      وقد ردت كندا    .  المتعلقة بالتعذيب  ٧بالاقتران مع المادة    
  .)١٥٦( من البحث في إطار إجراء المتابعة، على أن يعاد بحثه إذا ما طرأت تغيرات على الحالةهذا الموضوع يستلزم مزيداً
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 ترحيل،  وفي معرض رد كندا على لجنة مناهضة التعذيب، قدمت معلومات نفت فيها وجود أي حالة تسليم أو                  -٥٤
  .)١٥٧(٢٠٠١سبتمبر /أيلول بناء على تلقي تأكيد دبلوماسي، تعرض فيها الشخص لخطر التعذيب، وذلك منذ

   الإنجازات وأفضل الممارسات والتحديات والمعوقات-ثالثاً 
ن الجنائي   بالتعديلات المدخلة على القانو    ، أحاطت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية علماً        ٢٠٠٧في عام     -٥٥

 )١٥٨( -  رحبت بها اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة         -، وبموجبها جرى وضع أحكام جديدة       ٢٠٠٥في عام   
تحدد ثلاث جرائم تستدعي الملاحقة القانونية وتحظر الاتجار بالأشخاص وتنص على محظورات أكثر فعالية لمكافحة الاتجار               

 موجهة  ٢٠٠٦عنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة بنشر مبادئ توجيهية جديدة في عام             ورحبت اللجنة الم  . )١٥٩(بالأطفال
وفي عـام    .)١٦٠( في إطار نظام الهجـرة     إلى موظفي الهجرة لضمان أن يستفيد الضحايا من إجراء النظر في منحهم وضعاً            

يين أو المقيمين الدائمين الذي يعتدون علـى        ، لاحظت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية أن المواطنين الكند          ٢٠٠٥
 بموجب القانون الجنائي بتهمة      أو في يستغلونهم في البغاء عند سفرهم إلى الخارج يمكن أن يلاحقوا قضائياً             الأطفال جنسياً 

  .)١٦١(ارتكاب جرائم جنسية

نـدي لمناهـضة العنـصرية      ولاحظت لجنة القضاء على التمييز العنصري بارتياح إنشاء ائتلاف البلـديات الك             -٥٦
  .)١٦٢(والتمييز

 أن كندا وضعت سياسات واسـعة النطـاق   ٢٠٠٦وأشار تقرير لصندوق الأمم المتحدة للسكان صدر في عام    -٥٧
  زيـز الانـدماج الاجتمـاعي والـسياسي     للحـواجز الثقافيـة واللغويـة عـن طريـق تع      للهجرة توجـد حلـولاً    

  .)١٦٣(للمهاجرين واللاجئين

، ذكر فريق الخبراء التابع لمنظمة العمل الدولية أن قانون المساواة في العمل يلزم أرباب العمـل                 ٢٠٠٧وفي عام     -٥٨
باعتماد سياسات وممارسات تضمن للنساء والأقليات الظاهرة والأشخاص المعوقين والسكان الأصليين تكـافؤ فـرص               

  .)١٦٤(الحصول على عمل

  رات والالتزامات  الأولويات الوطنية الرئيسية والمباد-رابعاً 
   تعهدات الدولة- ألف

، التزمت الحكومة بأن تعمل بصورة فعلية على إعمال حقوق الإنسان، بما في ذلك ما هو متعلق                 ٢٠٠٦في عام     -٥٩
 وحماية الأطفال؛ وعلى صعيد برامج التعاون الدولي في مجال حقوق الإنسان، والمساواة بين              ين الأصلي سكانبالعنصرية وال 

وتعهدت بأن تعيد تمديـد دعوتهـا المفتوحـة       . وحماية الطفل، والديمقراطية، والإدارة الرشيدة، وسيادة القانون      الجنسين،  
  .)١٦٥(الموجهة إلى القائمين على الإجراءات الخاصة

   توصيات محددة للمتابعة-باء 

معلومات بشأن متابعـة     على   ٢٠٠٦أكتوبر  /طلبت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان، الحصول بحلول تشرين الأول          -٦٠
 مسألة عدم الإفـصاح  التوصيات المتعلقة بالتعريف الواسع للإرهاب في قانون مكافحة الإرهاب؛ وبقانون الأدلة، وتحديداً 
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في سياق قانون الهجرة وحماية واللاجئين؛ وبوضـع        " الشهادات الأمنية  "بعن المعلومات المتعلقة بالإجراءات القضائية؛ و     
وقررت اللجنة في دورتها التـسعين   .)١٦٧( مفصلة، قدمت كندا ردودا٢٠٠٦ًديسمبر  /في كانون الأول  و .)١٦٦(السجينات

  .أنه لم تعد هناك حاجة إلى طلب مزيد من المعلومات في ذلك الوقت

 على معلومات بـشأن متابعـة       ٢٠٠٨مارس  /وطلبت لجنة القضاء على التمييز العنصري الحصول بحلول آذار          -٦١
علقة بالمخاطر الجمة المرتبطة برصد الأشخاص على أساس عرقي وبالتمييز الذي يشوب تطبيق قانون مكافحة   التوصيات المت 

؛ والصعوبات التي   "التنازل والإسقاط والتخلي  "الإرهاب؛ وعدم التكافؤ السافر في مستوى عيش السكان الأصليين؛ ونهج           
 .أخر وصول الردوقد ت. )١٦٨(يواجهها السكان الأصليون للوصول إلى العدالة

 على معلومات بشأن متابعة توصياتها المتعلقـة        ٢٠٠٦مايو  /وطلبت لجنة مناهضة التعذيب الحصول بحلول أيار        -٦٢
بوصول القنصليات غير المقيد إلى المواطنين الكنديين المحتجزين في الخارج؛ وبمسألة التسليم أو الترحيل بناء علـى تلقـي                   

 وقد قـدمت كنـدا ردوداً     . )١٦٩(اث العنف الجسيمة في المنشآت الإصلاحية الاتحادية      ضمانات دبلوماسية؛ وبتواتر أحد   
  .)١٧٠(مفصلة في هذا الصدد

وأوصى المقرر الخاص المعني بالسكن اللائق باتخاذ إجراء فعال للتغلب على العراقيل الحاسمة المتعلقـة بـالحق في                    -٦٣
  .)١٧١( حقوق الإنسان فيهاحترم وتُ كافياًتمويلاًمول سكن لائق واعتماد استراتيجية للحد من الفقر تُ

وإضافة إلى التوصيات الواردة أعلاه والمتعلقة بتعرض السكان الأصليين المفرط للاعتقال وبـإجراءات الهجـرة                 -٦٤
البي المستخدمة ضد الأشخاص المشتبه في أنهم إرهابيون، أوصى الفريق العامل المعني الاحتجاز التعسفي بأن يظل احتجاز ط

والتي تـؤدي إلى احتجـاز      في ذلك   أو سياساتها المطبقة    /، وبأن تعدل الحكومة قوانينها المتعلقة بالهجرة و       اللجوء استثنائياً 
  .)١٧٢(المهاجرين وطالبي اللجوء بدون مبرر، وتعزز المراقبة على ما يتخذه موظفو الهجرة من قرارات

وبـالنظر إلى    .ء لجنة وطنية لمكافحة التمييز وتعزيز التعددية الثقافية       وأوصى المقرر الخاص المعني بالعنصرية بإنشا       -٦٥
الفجوة الشاسعة بين الإرادة السياسية والإنجازات في مجال مكافحة العنصرية، ينبغي أن تبدأ اللجنة عملها بإجراء تقيـيم                  

جل، بما ينـسجم والتعدديـة      وينبغي أن تخضع وكالات إنفاذ القانون لاستعراض عا        .شامل للسياسات والاستراتيجيات  
  وينبغي أن تعزز الحكومـة الـضمانات الـتي تحـول دون تـأجيج العنـصرية مـن جـراء تـدابير                     . الثقافية لكندا 

  .)١٧٣(مكافحة الإرهاب

، طلبت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة تلقي معلومات في غضون سنة واحدة بشأن ٢٠٠٨وفي عام   -٦٦
التمييز ضد المرأة وبرتوكولها الاختياري على جميع        المتعلقة بزيادة الوعي باتفاقية القضاء على جميع أشكال       تنفيذ التوصيات   

  .)١٧٤(المستويات، وبشأن التحقيق في حالة اختفاء وقتل نساء من السكان الأصليين

   بناء القدرات والمساعدة التقنية-خامساً 
  .لا ينطبق 
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